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7 Ventilation | wentylacja | ventilace | ventilacija | Beliftung

8 Finishing | wykonczenie | ukongeni | zavrina obrada | RandabschluB
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. + 2-component PU glue**
+ 1-component MS Polymer***

¥ opcja | moznost | Opcija

**)  2-sktadnikowy klej PU (poliuretanowy)
Dvouslozkové PU (polyuretanové) lepidlo
2-komponentno PU ljepilo
2-Komponenten PU Kleber

**¥) 1-sktadnikowy klej polimerowy
1-slozkovy MS Polymer
1-komponentni MS polimer
1-Komponent MS Polymer
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only for stairs; first / last floor board; Pre-drill the floorboard

tylko dla stopni; pierwsza / ostatnia deska podtogowa; wstepnie nawierci¢ deske podtogowa
pouze pro schody; deska prvni/ posledni patro; Pfedvrtejte podlahovou desku

samo za stepenice; daska na prvom / zadnjem katu; prethodno busite podnu plo¢u

nur fur Treppenstufen; erste/letzte Diele; Diele vorbohren

9 Initial cleaning | wstepne czyszczenie | pocate¢ni ¢isténi | pocetno &iscenje | Erstreinigung

10 Warranty | gwarancja | zaruka | jamstvo | Gewéhrleistung

The warranty conditions are available on the website or at a local dealer.
. ‘ Warunki gwarancji sa dostepne na stronie internetowej lub u lokalnego sprzedawcy.
2l Zaru¢ni podminky jsou k dispozici na webovych strankach nebo u vaseho dodavatele
Jamstveni uvjeti dostupni su na internet stranici ili kod lokalnog distributera.

Die Garantiebestimmungen finden Sie auf unserer Homepage oder bei lhrem Fachhandler vor Ort.

Tools | narzedzia | nafadi | alati | Werkzeuge

e /J

Recommended safety equipment
zalecany sprzet zabezpieczajacy | doporucené bezpecnostni vybaveni |
preporucena zastitna oprema | Empfohlene Schutzausriistung

00®

drill saw screw glue mill
wiertfo | vrtat | pita | vidél | Srubokret | Sroub| | Klej|lepidio| | frezarka | frézka |
busilica| Bohrer pila | Sage vijak | Schraube | Ljepilo| Klebstoff | glodalica | Frase

EN | Deceuninck composed this brochure with the utmost care. Nevertheless, data contained in this brochure might be outdated, incomplete, and/or inaccurate. No rights, claims,
commitments or guarantees can be derived from the presented information. The texts, photographs, logos, pictures and brands (@among which Deceuninck, Linktrusion and Twinson
included) are covered by intellectual property rights. They are exclusive property of Deceuninck. Nothing included in this publication can, fully or partially, in any way be reproduced
without prior permission.

The available profiles and accessories may vary depending on your location. To find out which profiles and accessories are available in your area, see www.deceuninck.com or contact a
local dealer.
Please consult the up to date installation manual on our website www.deceuninck.com | All dimensions in mm unless otherwise specified.

PL | Broszura ta zostata przygotowana przez Deceuninck z najwyzszg starannoscia. Niemniej jednak dane zawarte w tej broszurze moga by¢ nieaktualne, niekompletnei/lub niedoktadne.
Z przedstawionych informacji nie mozna wywies¢ zadnych praw, roszczen, zobowigzan ani gwarangji. Teksty, fotografie, loga, zdjecia i marki (w tym Deceuninck, Linktrusion i Twinson) sg objete
prawami whasnosci intelektualnej. S3 wytaczna wiasnosciag Deceuninck. Zadne informacje zawarte w tej publikacji nie moga by¢ w catosci lub w czeéci powielane bez uprzedniej zgody.

Dostepne profile i akcesoria moga sie rézni¢ w zaleznosci od lokalizacji. Aby sie dowiedzie¢, ktdre profile i akcesoria sa dostepne w Twoim regionie nalezy wjes¢ na
www.deceuninck.com lub skontaktowac sie z dilerem

Prosze zapoznac sie z aktualng instrukcja montazu znajdujaca sie na naszej stronie internetowej www.deceuninck.pl | Wszystkie wymiary w mm, chyba Ze okre$lono inaczej.

CZ | Deceuninck vypracoval tuto brozuru s maximalni péci. Nicméné tidaje obsazené v této brozuie viak mohou byt zastaralé, netiplné a / nebo nepiesné. Z predkladanych informaci
nelze vyvozovat zadna prava, naroky, zavazky ani zaruky. Texty, fotografie, loga, obrézky a znacky (mezi nimi Deceuninck, Linktrusion a Twinson) jsou chranény pravy dusevniho
vlastnictvi. Jsou vylué¢nym vlastnictvim Deceuninck. Nic, co je soucasti této publikace, nemtize byt v Zzadném piipadé pouzito bez vyslovného predchoziho svoleni.

Dostupnost profild a pfislusenstvi se mohou lisit v zavislosti na regionu, nabidce vaseho dodavatele. Informace o tom, které profily a pfislusenstvijsou k dispozici ve vasi oblasti, naleznete
na adrese www.deceuninck.com nebo se obratte na vaseho dodavatele.

Podivejte se, prosim, na aktudlni montazni navod na nasich webovych strankach www.deceuninck.cz | Viechny rozméry v mm, pokud neni uvedeno jinak

HR | Poduzece Deceuninck pazljivo je sastavilo ovu brosuru. Usprkos tomu podaci sadrzani u ovoj bro3uri mogu biti zastarjeli, nepotpuni i/ili neto¢ni. Iz navedenih podataka ne proizlaze
nikakva prava, potrazivanja, obveze ni jamstva. Tekstovi, fotografije, logotipi, slike i marke (medu kojima su i Deceuninck, Linktrusion i Twinson) zasti¢eni su pravima o intelektualnom
vlasnistvu i iskljucivo su u vlasnistvu poduzeca Deceuninck. Potpuna ili djelomi¢na reprodukcija ove brosure zabranjena je bez prethodnog dopustenja.

Dostupni profilii pribor mogu se razlikovati ovisno o vasoj lokaciji. Kako biste doznali koji su profilii pribor dostupni na vasem podrugju, posjetite www.deceuninck.hr ili stupite u kontakt
s lokalnim distributerom.

Pogledajte azurirani priru¢nik za ugradnju na nasoj internet stranici www.deceuninck.hr | Sve su dimenzije izrazene u mm, osim ako nije navedeno drugacije.

DE | Deceuninck hat diese Broschtire mit duBerster Sorgfalt angefertigt. Trotzdem kénnten die Daten in dieser Broschiire méglicherweise inaktuell, unvollstandig und/oder unrichtig
sein. Aus den Informationen kdnnen keine Rechte, Anspriiche, Zusagen oder Garantien abgeleitet werden. Die verdffentlichten Texte, Fotos, Logos, Abbildungen und Marken (u.a.
Deceuninck, Linktrusion und Twinson) sind geistiges Eigentum von Deceuninck. Sie sind ausschliefliches Eigentum von Deceuninck. Es ist nicht erlaubt, Inhalte dieser Dokumentation
ohne vorherige Zustimmung, vollig oder teilweise, zu reproduzieren.

Die Verfligbarkeit der Profile und Zubehorteile ist vom jeweiligen Deceuninck-Standort abhangig. Um herauszufinden, welche Profile und Zubehorteile in Ihrer Region verfiigbar sind,
besuchen Sie unsere Homepage www.inoutic.de oder kontaktieren Sie Ihren Fachhandler vor Ort.

Bitte beachten Sie die aktuelle Montageanleitung auf unserer Homepage www.deceuninck.de | Wenn nicht anders gekennzeichnet, sind alle angegebenen Maf3e in Millimeter.

www.deceuninck.com

Character Massive

Majestic Massive Pro | % 8]

Group Quick guide
P 9360 /P 9369 - P 9524

Building a sustainable home
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— 26,6 kg/m*
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P9369 — 7m/m? !
— 26,6 kg/m*
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© P9524 - +30m/m?
— +6,7 kg/m’

S5x e 12 x

25x —
[Poa29  [P9430-35t055mm [P 9431-55t095mm | P 9326 - 8x90x90mm
Start/end Fixation Finishing
196 ‘ 30 ‘ 42
\ |
21 T N
100 x 110x o
P 9366 [P o542 [ P69 R
Mot v P 9518
Ventilation P 9363
‘ 67.75 ‘
| LN
LE E P 9556
P 9440 ~

Deceuninck Character Massive / Majestic Massive Pro « P 9360/ P 9369 - P 9524 « MH - 01.2020



Character Massive / Majestic Massive Pro | P 9360 /P 9369 - P 9524

Outdoor living

1 Subfloor | podtoze | podkladnivrstva | podloga | Untergrund

Note: The Twinson material allows installation of terrace planks without bevel drainage /with 0° incline. However this may lead to an

4 Visual aspect | aspekt wizualny | vizualni aspekty | vizualni aspekt | Visueller Aspekt

increasing development of water puddles or stains.
Uwaga: Materiat Twinson umozliwia montaz desek tarasowych bez odwadniania ukosnego / z nachyleniem 0°. Moze to jednak 2 Q

- . . . ]
prowadzi¢ do nasilonego powstawania katuz wodnych lub plam. SN T—
Naznak: Material Twinson umoznuje instalaci terasovych prken bez sikmého odtoku / se sklonem 0 °. To véak miize vést ke zvysenému =:
rozvoji vodnich kaluZzi nebo skvrn. =

Brush direction indication. ALWAYS mark on same side.

Oznaczenie kierunku szczotkowania. ZAWSZE po tej samej stronie.
Znaceni sméru $tétce. VZDY na stejné strané.

Oznaka za smjer postavljanja. Oznaka UVIJEK na istoj strani.

Markierung fiir Verlegerichtung. Markierung IMMER auf der gleichen Seite.

I

Uvazite sljedece: materijal Twinson omogucuje postavljanje podnih obloga bez ukosenog odvoda vode/s nagibom od 0°. Medutim,
to moze dovesti do povecanog nakupljanja vode ili pojave vodenih mrlja.

il

Hinweis: Das Twinson-Material erlaubt auch die Verlegung der Terrassendeckprofile ohne eine Entwésserungsschrage/ mit 0°-Gefélle.
Es kann dadurch aber verstarkt zur Bildung von Wasserpfiitzen und Flecken kommen.
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2 Substructure | podkonstrukcja | zaklad | potkonstrukcija | Unterkonstruktion

Simplified frame up to 19.5 cm construction height | Uproszczona rama do wysokosci konstrukcyjnej 19,5 cm | Zjednoduseny ram do konstrukéni vysky 19,5 cm |
Pojednostavljeni okvir do 19,5 cm visine konstrukcije | Vereinfachter Rahmen bis 19,5 cm Aufbauhdhe

- P9326 + P9430/P9431

! oM ¢ ()

2-skfadnikowy klej PU (poliuretanowy)
Dvouslozkové PU (polyuretanové) lepidlo
2-komponentno PU ljepilo
2-Komponenten PU Kleber

**)  1-sktadnikowy klej polimerowy
1-slozkovy MS Polymer

1-komponentni MS polimer
1-Komponent MS Polymer

« Concrete | beton | beton | beton | Beton « Concrete tiles | piytki betonowe | betonové

dlazdice | betonske ploce | Beton-Platten

5 Start / end | start/koniec | zatatek/konec | pocetak/kraj | Start/Ende K
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« 2-component PU glue*
+ 1-component MS Polymer**
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The rubber pads must be permanently secured against slipping.

Gumowe podktadki muszg by¢ trwale zabezpieczone przed poslizgiem.
Gumové podlozky musi byt trvale zajistény proti sklouznuti.

Gumeni jastucic¢i moraju se trajno osigurati od klizanja.

Die Gummipads sind dauerhaft gegen Verrutschen zu sichern.

9 40x40x5cm-100x25x5cm

6 Fixation / blocking | mocowanie / blokowanie | fixace / blokovéni | pri¢vricivanje / blokiranje | Fixierung / Blockierung

o Screw start / end profile P 9366 with aluminum carrier profile | Profil poczatkowy / koricowy éruby P 9366 z aluminiowym profilem nosnym | Startovaci / koncovy profil

Sroubu P 9366 s hlinikovym nosnym profilem | Pocetni / zavrni profil vijaka P 9366 s aluminijskim nosac¢em | Start-/Endprofil P 9366 mit Alu-Tragerprofil verschrauben/verkleben Step 1:fixation | Krok 1: mocowanie | Krok 1: fixace I 1. korak: pricvrscivanje | Schritt 1: Fixierung
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First hallway | Pierwszy korytarz| Prvni  Last hallway | ostatni korytarz | Alternatively glue | Alternatywne klejenie | Alternativné « x 3
chodba | Prvi hodnik | Erste Diele posledni chodba chodba | posljednji lepidlo | Alternativno ljepilo | Alternativ verkleben
hodnik | Letzte Diele 4
---------------------------- i Example standard frame construction (over 19.5 cm construction height)
Standard frame construction over 19.5 cm construction height | Standardowa konstrukcja ramy o wysokosci konstrukcyjnej 19,5 cm | Standardni ramova kons- Przyktadowa standardowa konstrukcja ramy (wysoko$¢ konstrukcyjna powyzej 19,5 cm) 5
trukce nad konstrukéni vyskou 19,5 cm | Standardna konstrukcija okvira preko visine konstrukcije od 19,5 cm | Standard Rahmenbau tiber 19,5 cm Aufbauhéhe Piklad standardni konstrukce ramu (konstrukéni vyska pies 19,5 cm)
« P9495 .+ P9430-P9431/P9326 «  Concrete Tiles | plytki betonowe | betonové dlaidice | betonske ploce Primjer standardne konstrukcije okvira (preko 19,5 cm visine konstrukcije) 3 =l L—i=- = —iIIs — 1 _ :

|Be‘°P'P'°"e" Beispiel Standard Rahmenbau (iiber 19,5cm Aufbauhohe) e gt el e
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9 40x40x5cm-100x25x5cm
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Tl 3 General regulations | Przepisy ogéine | Obecné ptedpisy | Opéi propisi | Allgemeine Vorschriften
! c Mounti.ng b?IOYV 0° C is nqt permitted Step 2: blocking I screw | dokrec | zasroubuj | zavrnuti | schrauben
‘w © Montaz ponizej 0 ° C jest niedozwolony 9\ @\ ﬂ Krok 2: Zablokuj
8 === L L | | v Montaz pod 0 ° C neni povolena Krok 2- zabloku B click | wkliknij | klikni | uklopiti | Klicken
VI == e ] ] c Montaza ispod 0 ° C nije dopustena U U £ 2. korak: blokirati
. o . et min 5mm ) £E ’ .
_: : 8 () 9 Eine Montage unter 0° Cist nicht zuldssig N / £ ‘ Schritt 2: blockieren
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